
پرسش ۸۰۶: سؤالاتی در خصوص آیات اسلام، ارث، شهادت و حقوق مدنی زنان 

السؤال/ ٨٠٦: السلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ 

سلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 

یـوجـد صـحفي اسـمھ سـلمان الـحسني یـقول إنـھ بـصدد كـتابـة كـتاب عـن الـدعـوة 
الـیمانـیة، وقـد كـانـت بـینھ وبـیني مـراسـلات مـنذ مـدة لیسـت بـالـقصیرة، وقـد أرسـل لـي 

أخیراً عدّة أسئلة منھا ھذان السؤالان، أتمنى لو تتفضل علي بالإجابة عنھا: 

روزنـامـه نـگاری بـه نـام سـلمان حسنی می گـوید در حـال نـوشـتن کتابی در مـورد دعـوت 
یمانی می بـاشـد. بین او و مـن از مـدتی پیش که کوتـاه هـم نیست، نـامـه نـگاری هـایی انـجام 
شـده اسـت. اخیراً پـرسـش هـایی بـرایم فـرسـتاده که دو پـرسـش زیر، جـزو آن هـا می بـاشـد. 

امیدوارم لطف کنید و پاسخ دهید: 

١ . فـي أحـد الأسـئلة تـقول ھـات الأدلـة بـشأن نـصوص قـرآنـیة تـحث عـلى الـقتل 
والاقـصاء والـتھمیش (سـورة آل عـمران: 19،85،83، سـورة الـتوبـة: 29، الـنساء: 
91، سـورة محـمد: 4، كـیف تـتعامـل الحـركـة الـیمانـیة مـع ھـذه الـنصوص الـقرآنـیة 

وأحكامھا)؟ 

۱- در یکی از پـرسـش هـا می گـوید دلایلی در مـورد شـأن مـتون قـرآنی که بـه کشتار، 
تبعید و از میدان بـه در کردن تـشویق می کند، ارایه دهید (سـوره ی آل عـمران: ۸۳ ،۱۹ و 
۸۵، ســوره ی تــوبــه: ۲۹ و ســوره ی محــمد: ۴). جــنبش یمانی بــا این مــتون قــرآنی و 

احکامش چگونه تعامل می کند؟ 

٢. كـیف تفسّـر الحـركـة آیـات الإرث والـشھادة والـتي تـنتھك الـحقوق الـمدنـیة 
للمرأة وحقوقھا؟ 



المرسل: أبو محمد 

۲- این جـنبش آیات مـربـوط بـه ارث و شـهادت و آیاتی که حـقوق شهـرونـدی زن هـا و 
سایر حقوق شان را ضایع می کند، چگونه تفسیر می نماید؟ 

فرستنده: ابو محمد 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد x رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 

پاسخ: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمدلـله رب الـعالـمین، وصـلی الـله عـلی محـمد وآل محـمد الأئـمة والمهـدیـین وسـلم 

تسلیماً. 

ذِیـنَ أوُْتـُواْ  یـنَ عِـندَ اللهِّ الإِسْـلامَُ وَمَـا اخْـتلَفََ الَّـ أولاً: آل عـمران، ﴿إنَِّ الـدِّ
الْـكِتاَبَ إلاَِّ مِـن بـَعْدِ مَـا جَـاءھُـمُ الْـعِلْمُ بـَغْیاً بـَیْنھَُمْ وَمَـن یـَكْفرُْ بـِآیـَاتِ اللهِّ فـَإنَِّ اللهِّ 
سَــرِیــعُ الْــحِسَابِ﴾[آل عــمران: 19]، ﴿أفَـَـغَیْرَ دِیــنِ اللهِّ یـَـبْغُونَ وَلـَـھُ أسَْــلمََ مَــن فـِـي 
مَاوَاتِ وَالأرَْضِ طَـوْعـاً وَكَـرْھـاً وَإلِـَیْھِ یـُرْجَـعُونَ﴾[آل عـمران: 83]، ﴿وَمَـن یـَبْتغَِ  الـسَّ
غَیْرَ الإِسْلامَِ دِیناً فلَنَ یقُْبلََ مِنْھُ وَھُوَ فيِ الآخِرَةِ مِنَ الْخَاسِرِینَ﴾[آل عمران: 85]. 

اول: آل عـمران: ﴿هـر آیـنه دیـن در نـزد خـدا دیـن اسـلام اسـت و اهـل کتاب راه خـلاف 
گـاه شـدنـد، و نـیز از روی حسـد. آنـان که بـه  نـرفـتند مـگر از آن پـس که بـه حـقانـیت آن دیـن آ
آیـات خـدا کافـر شـونـد بـدانـند که او بـه زودی بـه حـساب هـا خـواهـد رسـید﴾[آل عـمران:19]، ﴿آیـا 
دینی جـز دیـن خـدا می جـویـند؟! حـال آن که آن چـه در آسـمان هـا و زمـین اسـت خـواه و 
نـاخـواه تسـلیم فـرمـان او هسـتند و بـه نـزد او بـازشـان می گـردانـند﴾[آل عـمران:83]، ﴿و هـر کس 



دینی جـز اسـلام اخـتیار کند از او پـذیـرفـته نـخواهـد شـد و در آخـرت از زیـان دیـدگـان خـواهـد 
بود﴾[آل عمران:85]. 

الـمعنى: آل عـمران، ﴿أفَـَغَیْرَ دِیـنِ اللهِّ یـَبْغُونَ وَلـَھُ أسَْـلمََ مَـن فـِي الـسَّمَاوَاتِ 
وَالأرَْضِ طَـوْعـاً وَكَـرْھـاً وَإلِـَیْھِ یـُرْجَـعُونَ * قـُلْ آمَـنَّا بـِاxِّ وَمَـا أنُـزِلَ عَـلیَْناَ وَمَـا 
أنُــزِلَ عَــلىَ إبِْــرَاھِــیمَ وَإسِْــمَاعِــیلَ وَإسِْــحَاقَ وَیـَـعْقوُبَ وَالأسَْــباَطِ وَمَــا أوُتـِـيَ 
ــنْھُمْ وَنـَـحْنُ لـَـھُ  قُ بـَـیْنَ أحََــدٍ مِّ ـھِمْ لاَ نـُـفرَِّ بِّـ مُــوسَــى وَعیسی وَالــنَّبیُِّونَ مِــن رَّ
مُسْـلمُِونَ * وَمَـن یـَبْتغَِ غَـیْرَ الإِسْـلامَِ دِیـناً فـَلنَ یـُقْبلََ مِـنْھُ وَھُـوَ فـِي الآخِـرَةِ مِـنَ 

الْخَاسِرِینَ﴾[آل عمران: 85-83]. 
معنی: آل عـمران: ﴿آیـا دینی جـز دیـن خـدا می جـویـند؟! حـال آن که آن چـه در آسـمان هـا 
و زمـین اسـت خـواه و نـاخـواه تسـلیم فـرمـان او هسـتند و بـه نـزد او بـازشـان می گـردانـند * بـگو: 
بـه خـدا و آن چـه بـر مـا و بـر ابـراهـیم و اسـماعـیل و اسـحاق و یـعقوب و فـرزنـدان او، و نـیز 
آن چـه بـر مـوسی و عیسی و پـیامـبران دیـگر از جـانـب پـروردگـارشـان نـازل شـده اسـت، ایـمان 
آوردیـم، مـیان هـیچ یک از ایـشان فـرقی نمی نهـیم و هـمه تسـلیم اراده ی او هسـتیم * و هـر 
کس دینی جـز اسـلام اخـتیار کند از او پـذیـرفـته نـخواهـد شـد و در آخـرت از زیـان دیـدگـان 

خواهد بود﴾.[آل عمران: 85-83] 

الآیـة 84 مـن سـورة آل عـمران تـبین بـوضـوح مـعنى الإسـلام فـي الآیـات 
بـأنـھ التسـلیم x ولخـلیفة الله فـي أرضـھ فـي كـل زمـان الـمنصب وفـق قـانـون 
خـلافـة الله فـي أرضـھ الـذي كـان مـنذ الـیوم الأول لـلإنـسان الأول عـلى ھـذه 

الأرض؛  وھو نبي الله آدم (علیھ السلام) الذي نصبھ الله خلیفة في أرضھ. 
آیه ی ۸۴ از ســوره ی آل عــمران بــه روشنی، مــعنای اســلام را در آیات بیان می کند؛ 
این که اسـلام هـمان تسـلیم  در بـرابـر خـداونـد و خـلیفه ی خـداونـد در زمین در هـر زمـان که 
بـر اسـاس قـانـون خـلافـت خـداونـد در زمینش مـنصوب شـده، می بـاشـد؛ قـانـونی که از 



نخسـتین روز بـرای نخسـتین انـسان در این زمین وجـود داشـته اسـت؛ او هـمان پیامـبر خـدا 
حــضرت آدم(ع)  می بــاشــد که خــداونــد او را بــه عــنوان خــلیفه و جــانشینش در زمینش 

گماشت. 

فھـذه الآیـات لیسـت بـصدد تـھمیش أحـد أو الـحكم عـلى أحـد إنـما ھـي 
بـصدد بـیان قـانـون الإیـمان الـمقبول عـند الله؛ وھـو التسـلیم لـھ ولخـلیفتھ فـي 

أرضھ. 
این آیات بـرای از میدان بـه در سـاخـتن یا حکم کردن بـرکسی نیست؛ بلکه فـقط بـرای 
بیان قـانـون ایمان قـابـل قـبول از نـظر خـداونـد می بـاشـد؛ یعنی هـمان تسـلیم شـدن در بـرابـر 

خداوند و خلیفه ی خداوند در زمینش. 

أمّـا إن كـنت تـعتبر أنّ وضـع قـانـون لـلإیـمان ھـو تـھمیش لـلآخـریـن الـذیـن 
لا یـقبلونـھ فـمعنى كـلامـك إنّ كـل أصـحاب دیـن - بـاعـتبار أن عـندھـم قـانـون 
إیـمان - یـھمشون غـیرھـم بـل یـتعدّى الأمـر إلـى كـل مجـموعـة یـؤمـنون بـفكر 

معین. 
امـا این که شـما وضـع قـانـونی بـرای ایمان را از میدان بـه در کردن دیگرانی بـدانی که آن 
را نپـذیرفتـه اندـ، بـه این معنی خـواهدـ بـود که هـر صـاحـب دینی  بـه لحـاظ این که قـانـون ایمان 
را دارد  غیر از خـودش را مـنزوی و از میدان بـه در کرده اسـت و حتی این مـوضـوع بـر هـر 

گروهی که به تفکر مشخصی ایمان دارند نیز منطبق می گردد. 

ذِیـنَ لاَ یـُؤْمِـنوُنَ بـِاxِّ وَلاَ بـِالْـیوَْمِ الآخِـرِ وَلاَ  ثـانـیاً: الـتوبـة، ﴿قـَاتـِلوُاْ الَّـ
ذِیـنَ أوُتـُواْ  مَ اللهُّ وَرَسُـولـُھُ وَلاَ یـَدِیـنوُنَ دِیـنَ الْـحَقِّ مِـنَ الَّـ مُـونَ مَـا حَـرَّ یحَُـرِّ

الْكِتاَبَ حَتَّى یعُْطوُاْ الْجِزْیةََ عَن یدٍَ وَھُمْ صَاغِرُونَ﴾[التوبة: 29]. 



دوم: تـوبـه: ﴿بـا کسانی از اهـل کتاب که بـه خـدا و روز قـیامـت ایـمان نمی آورنـد و آن چـه را 
که خـدا و پـیامـبرش حـرام کرده اسـت بـر خـود حـرام نمی کنند و دیـن حـق را نمی پـذیـرنـد 

پیکار کنید، تا آن گاه که به دست خود در عین مذلت و خواری جزیه بدهند﴾[التوبة: 29]. 

الـمعنى: الـقرآن وحـدة مـتكامـلة ومـا یـفعلھ الـوھـابـیون لـتمریـر عـقائـدھـم 
الـباطـلة وفـتاواھـم فـي قـتل الـناس ومـا یـفعلھ المسـیحیون وغـیرھـم ھـذه الأیـام 
لـلطعن فـي الـقرآن ھـو عـملیة اقـتطاع آیـات مـن كـتاب ھـو عـبارة عـن وحـدة 
مـتكامـلة لا یـمكن أن یـؤخـذ مـنھا جـزءاً بـمعزل عـن الـكل أو بـقیة الأجـزاء، 
وقــد بــینّ الله فــي الــقرآن أنــھ وحــدة مــتكامــلة لا یــصح تجــزئــتھا وأن مــن 
یجـزئـھا ھـو شـخص مـغرض؛ إمّـا أنـّھ یـریـد الـطعن بـصورة عـبثیة عـشوائـیة 
كـمن یـقول لـمن قـال لا الـھ إلاّ الله أنـت كـافـر وتـنكر وجـود الله؛ لأنـك قـلت لا 
إلـھ. وإمّـا أنـھ شـخص یـریـد أن یـمرر عـقیدة أو فـتوى فـاسـدة لـغرض فـي 
نـفسھ كـما فـعل الـوھـابـیون، وھـذه آیـات قـرآنـیة تنھـى عـن ھـذا السـلوك 

المنحرف المغرض في تجزئة القرآن. 
معنی: قـرآن یک پـارچـه و کامـل اسـت و آن چـه وهـابی هـا بـرای گسـترش عـقاید بـاطـل و 
فـتواهـایشان در مـورد کشتار مـردم انـجام می دهـند و آن چـه مسیحی هـا و دیگران در این 
روزهـا بـرای طـعنه زدن بـه قـرآن انـجام می دهـند، عـبارت اسـت از فـرآیند تقطیع آیاتی از 
کتابی که یک پــارچــه و کامــل اســت و نمی تــوان بخشی از آن را بــه دور از کل یا بقیه ی 
اجـزا، بـرگـرفـت. خـداونـد در قـرآن بیان کرده که قـرآن، یک پـارچـه و کامـل اسـت و جـزء جـزء 
کردن آن صحیح نیست و کسی که آن را جـزء جـزء کند، مُـغرض اسـت؛ یا کسی اسـت که 
می خـواهـد بـه شکلی مـغرضـانـه و بی هـدف طـعنه بـزنـد، مـانـند کسی که بـه گـوینده ی «لا الـه 
الـه الـله» می گـوید تـو کافـر هسـتی و وجـود خـداونـد را انکار می کنی؛ چـرا که «لا الـه» 
گفتی! یا کسی اسـت که بـرای هـدف نـفسانی اش، می خـواهـد عقیده یا فـتوای فـاسـدی را 
گسـترش دهـد؛ هـمان طـور که وهـابی هـا چنین می کنند. آیات قـرآنی زیر از چنین رفـتار 



منحـرف و مـغرضـانـه ای که بـرای تجـزیه و بـخش  بـخش کردن قـرآن انـجام می شـود، 
باز می دارد: 

﴿... أفـَتؤُْمِـنوُنَ بـِبعَْضِ الْـكِتاَبِ وَتـَكْفرُُونَ بـِبعَْضٍ فـَمَا جَـزَاء مَـن یـَفْعَلُ ذَلـِكَ 
ونَ إلِـَى أشََـدِّ الْـعَذَابِ وَمَـا  نْـیاَ وَیـَوْمَ الْـقیِاَمَـةِ یـُرَدُّ مِـنكُمْ إلاَِّ خِـزْيٌ فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ

ا تعَْمَلوُنَ﴾[البقرة:85].  اللهُّ بغَِافلٍِ عَمَّ
﴿........ آیـا بـه بعضی از کتاب ایـمان می آوریـد و بعضی دیـگر را انکار می کنید؟! پـاداش 
کسی که چـنین کند در دنـیا جـز خـواری نیسـت، و در روز قـیامـت بـه سـخت تـریـن عـذاب هـا 

بازگردانیده می شود و خدا از آن چه می کنید غافل نیست ﴾.[البقرة:85] 

ا  الحجـر، ﴿الَّـذِیـنَ جَـعَلوُا الْـقرُْآنَ عِـضِینَ * فَـوَرَبِّـكَ لَـنسَْألََـنَّھُمْ أجَْـمَعِیْنَ * عَـمَّ
كَانوُا یعَْمَلوُنَ﴾[الحجر: 93-91]. 

حجـر: ﴿آنـان که قـرآن را بـه بـخش  بـخش کردنـد * بـه پـروردگـارت سـوگـند که هـمه را 
بازخواست کنیم * به خاطر کارهایی که می کرده اند﴾[الحجر: 93-91]. 

والآن لـوعـدنـا لـلآیـة الـمذكـورة أي: الـتوبـة 29، ولـكن مـع آیـات بـعدھـا 
لنرى لماذا حث الله المؤمنین على القتال ھنا؟ 

اکنون آیه ی مــورد نــظر را می آوریم؛ یعنی تــوبــه آیه ۲۹ ولی آن را بــا آیات بــعدی  ذکر 
می کنیم تا ببینیم چرا خداوند، در این جا مؤمنان را به کشتار تشویق می کند. 

مُـونَ مَـا  الـتوبـة، ﴿قـَاتـِلوُاْ الَّـذِیـنَ لاَ یـُؤْمِـنوُنَ بـِاxِّ وَلاَ بـِالْـیوَْمِ الآخِـرِ وَلاَ یحَُـرِّ
مَ اللهُّ وَرَسُـولُـھُ وَلاَ یَـدِیـنوُنَ دِیـنَ الْـحَقِّ مِـنَ الَّـذِیـنَ أوُتُـواْ الْـكِتاَبَ حَـتَّى یُـعْطوُاْ  حَـرَّ
الْجِـزْیـَةَ عَـن یـَدٍ وَھُـمْ صَـاغِـرُونَ * وَقـَالـَتِ الْـیھَُودُ عُـزَیْـرٌ ابْـنُ اللهِّ وَقـَالـَتْ 



ذِیـنَ  الـنَّصَارَى الْمَسِـیحُ ابْـنُ اللهِّ ذَلـِكَ قـَوْلـُھُم بـِأفَْـوَاھِـھِمْ یـُضَاھِـؤُونَ قـَوْلَ الَّـ
 ً كَـفرَُواْ مِـن قـَبْلُ قـَاتـَلھَُمُ اللهُّ أنََّـى یـُؤْفـَكُونَ * اتَّخَـذُواْ أحَْـباَرَھُـمْ وَرُھْـباَنـَھُمْ أرَْبـَابـا
ـن دُونِ اللهِّ وَالْمَسِـیحَ ابْـنَ مَـرْیَـمَ وَمَـا أمُِـرُواْ إلاَِّ لِـیعَْبدُُواْ إلِـَـھاً وَاحِـداً لاَّ إلِـَـھَ إلاَِّ  مِّ
ا یشُْـرِكُـونَ * یـُرِیـدُونَ أنَ یـُطْفؤُِواْ نـُورَ اللهِّ بـِأفَْـوَاھِـھِمْ وَیـَأبْـَى  ھُـوَ سُـبْحَانـَھُ عَـمَّ
اللهُّ إلاَِّ أنَ یـُتمَِّ نـُورَهُ وَلـَوْ كَـرِهَ الْـكَافـِرُونَ * ھُـوَ الَّـذِي أرَْسَـلَ رَسُـولـَھُ بـِالْھُـدَى 

ینِ كُلِّھِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ﴾[التوبة: 33-29].  وَدِینِ الْحَقِّ لیِظُْھِرَهُ عَلىَ الدِّ
تـوبـه: ﴿بـا کسانی از اهـل کتاب که بـه خـدا و روز قـیامـت ایـمان نمی آورنـد و آن چـه را که 
خـدا و پـیامـبرش حـرام کرده اسـت بـر خـود حـرام نمی کنند و دیـن حـق را نمی پـذیـرنـد پیکار 
کنید، تـا آن گـاه که بـه دسـت خـود در عـین مـذلـت و خـواری جـزیـه بـدهـند * یـهود گـفتند: 
عُـزَیـر پسـر خـدا اسـت، و نـصاری گـفتند: عیسی پسـر خـدا اسـت. ایـن سخنی اسـت که بـر 
زبـان می رانـند هـمانـند گـفتار کسانی که پـیش از ایـن کافـر بـودنـد. خـدا بکشدشـان، چـگونـه 
بـازگـردانیده می شـونـد؟ * آن هـا اَحـبار و راهـبان خـویـش و مسـیح پسـر مـریـم را بـه جـای الـله بـه 
خـدایی گـرفـتند و حـال آن که مـأمـور بـودنـد که تـنها یک خـدا را بـپرسـتند، که هـیچ خـدایی جـز 
او نیسـت، مـنزّه اسـت از آن چـه شـریکش می دارنـد * می خـواهـند نـور خـدا را بـا دهـان خـود 
خـامـوش کنند، در حـالی که خـدا جـز بـه کمال رسـانـدن نـور خـود، نمی خـواهـد، هـر چـند 
کافـران را خـوش نـیایـد * او کسی اسـت که فـرسـتاده اش را بـا هـدایـت و دیـن حـق فـرسـتاد، تـا 

او را بر همه ی دین ها پیروز گرداند، هر چند مشرکان را خوش نیاید﴾[التوبة: 33-29]. 

إذن الله یـحث عـلى قـتالـھم؛ لأنـھم ھـم مـن بـدأ بـالحـرب ﴿یـُرِیـدُونَ أنَ 
یـُطْفؤُِواْ نـُورَ اللهِّ بـِأفَْـوَاھِـھِمْ وَیـَأبْـَى اللهُّ إلاَِّ أنَ یـُتمَِّ نـُورَهُ وَلـَوْ كَـرِهَ الْـكَافـِرُونَ﴾، 
ولا أعـتقد أنّ التحـریـض عـلى قـتل الآخـر أو أن التھـیؤ لـقتل الآخـر أو أن 
إعــداد الــعدّة لــقتل الآخــر لــیس حــربــاً، وأعــتقد أنّ إرادة إطــفاء نــور الله 

بأفواھھم تحتمل ھذه الأمور وأكثر. 



بـنابـراین خـداونـد بـه جـنگ بـا ایشان تـشویق می کند؛ چـرا که آن هـاکسانی بـودنـد که پیکار 
را آغـاز نـمودنـد: ﴿می خـواهـند نـور خـدا را بـا دهـان خـود خـامـوش کنند، در حـالی که خـدا جـز 
بـه کمال رسـانـدن نـور خـود، نمی خـواهـد، هـر چـند کافـران را خـوش نـیایـد﴾  و فکر نمی کنم 
تــشویق کردن بــه کشتن دیگران یا آمــادگی بــرای کشتن دیگران یا آمــاده کردن نــفرات 
بـرای کشتار دیگران، جـنگ مـحسوب نـشود و مـعتقدم اراده ی خـامـوش کردن نـور خـداونـد 

با دهان هایشان، چنین مواردی و حتی بیش تر را در بر دارد. 

وإن كـانـت الآیـات الـمتقدّمـة تـحتمل الأخـذ والـرد وأنـھا مـتشابـھة فـھناك آیـة 
واضـحة ومـحكمة تـبینّ أن الله یـحث الـمؤمـنین عـلى قـتال مـن یـقاتـلونـھم وینھـى 

الله المؤمنین عن الاعتداء على الآخرین، والمتشابھ یرجع إلى المحكم. 
هـر  چـند آیات گـفته شـده احـتمال دارد حکم بـده و بسـتان را داشـته بـاشـند و این که جـزو 
مــتشابــهات هســتند، ولی آیه ی روشــن و محکمی وجــود دارد که بیان می کند خــداونــد 
مـؤمـنان را بـه جـنگ بـا کسانی که بـا آن هـا می جـنگند تـشویق می کند و مـؤمـنان را از تـجاوز 

به دیگران باز می دارد؛ و متشابه به محکم باز گردانیده می شود. 

ذِیـنَ یـُقاَتـِلوُنـَكُمْ وَلاَ تـَعْتدَُواْ إنَِّ اللهَّ لاَ  قـال تـعالـى ﴿وَقـَاتـِلوُاْ فـِي سَـبیِلِ اللهِّ الَّـ
یحُِبِّ الْمُعْتدَِینَ﴾[البقرة: 190]. 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿بـا کسانی که بـا شـما جـنگ می کنند، در راه خـدا بـجنگید و 
تعدّی مکنید؛ زیرا خدا تجاوزکاران را دوست ندارد﴾[البقرة: 190]. 

ثـم إنّ فـعل الـرسـول محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) واضـح فـالـیھود - وھـم أھـل كـتاب 
- كـانـوا یـعیشون مـعھ فـي الـمدیـنة بـأمـان ولـم یـمسھم بـسوء حـتى بـدأوا ھـم 

بمحاربتھ وإعانة من یقاتلونھ (صلى الله علیھ وآلھ). 



بـه عـلاوه، عـمل کرد رسـول خـدا حـضرت محـمد(ص) واضـح و روشـن اسـت. یهود که 
اهــل کتاب هســتند، بــا ایشان در مــدینه در امنیت زنــدگی می کردنــد و بــه آن هــا بــدی 
نمی رسید تـا این که آن هـا بـودنـد که جـنگ بـا ایشان و کمک بـه کسانی که بـا ایشان(ص) 

جنگیده بودند را آغاز نمودند. 

وأیـضاً یـجب الانـتباه إلـى أن الإسـلام والـدیـن الإلھـي لا یـعتبر أنّ الـدیـن 
مـفصول عـن السـیاسـة، بـل أنّ الـحكم والسـیاسـة جـزء مـن الـدیـن وبـالـتالـي 
فـكثیر مـن الآیـات فـي الـقرآن ھـي عـبارة عـن قـوانـین عـسكریـة تـبین حـقوق 
الـجندي فـي الـمعركـة ومـا یـجوز لـھ أن یـفعلھ تـجاه مـن یـقاتـلھ، فـالـمؤمـن لا 
یـقتل - حـتى مـن یـقاتـلھ - إلاّ بـأمـر الله لـیؤجـر؛ ولھـذا شـرع الله لـلمؤمـنین فـي 
سـاحـة الـمعركـة قـتل مـن یـقاتـلھم فـي آیـات قـرآنـیة، كـما تـسن - الآن وقـبل 
الآن-  الـدول الـقوانـین لـجیوشـھا وتـبین فـیھا حـقوق جـنودھـا فـي سـاحـة 

المعركة وما یجوز وما لا یجوز... الخ. 
هـم چنین بـاید بـه این نکته تـوجـه داشـت که اسـلام و دین الهی، دین را از سیاسـت جـدا 
نمی دانـد؛ بلکه حکومـت و سیاسـت بخشی از دین می بـاشـد و در  نتیجه بسیاری از آیات 
در قـرآن عـبارت انـد از قـوانین نـظامی که حـقوق سـربـاز را در نـبرد و کاری را که مـجاز اسـت 
در بـرابـر کسی که بـا او می جـنگد انـجام دهـد، مـشخص می کنند. مـؤمـن تـا زمـانی که بـا او 
جنگی نـشود، نمی جـنگد و تـنها بـا دسـتور خـداونـد پیکار می کند تـا اجـر و پـاداش بگیرد؛ بـه 
همین جهـت خـداونـد بـرای مـؤمـنان در میدان نـبرد، جـنگ بـا کسانی که بـا او می جـنگند را 
در آیات قـرآنی تشـریع فـرمـوده اسـت؛ هـمان طـور که هـم اکنون و پیش از این، حکومـت هـا 
بـرای لشکریان شـان قـوانینی را وضـع می کنند و در آن حـقوق سـربـازان شـان را در میدان 

نبرد بیان می کنند و آن چه جایز است و آن چه جایز نیست و....  را تشریح می کنند. 



وَاْ  ثـالـثاً: ﴿سَـتجَِدُونَ آخَـرِیـنَ یُـرِیـدُونَ أنَ یَـأمَْـنوُكُـمْ وَیَـأمَْـنوُاْ قَـوْمَـھُمْ كُـلَّ مَـا رُدُّ
ـلمََ وَیـَكُفُّوَاْ أیَْـدِیـَھُمْ  إلِـَى الْـفتِْنةِِ أرُْكِـسُواْ فـِیھَِا فـَإنِ لَّـمْ یـَعْتزَِلـُوكُـمْ وَیـُلْقوُاْ إلِـَیْكُمُ السَّ
ـبیِناً﴾ فخَُـذُوھُـمْ وَاقْـتلُوُھُـمْ حَـیْثُ ثـِقفِْتمُُوھُـمْ وَأوُْلـَـئكُِمْ جَـعَلْناَ لـَكُمْ عَـلیَْھِمْ سُـلْطَانـاً مُّ

[النساء: 91]. 

سـوم: ﴿گـروه دیـگری را خـواهـید یـافـت که می خـواهـند از شـما و قـوم خـود در امـان بـاشـند، 
ایـنان هـرگـاه بـه کفر دعـوت شـونـد بـه آن بـازگـردنـد، پـس اگـر خـود را بـه کناری نکشند و صـلح 
نکنند و از اعـمال خـویـش بـاز نـایسـتند آنـان را هـر جـا که یـافـتید، بـگیریـد و بکشید که خـدا 

شما را بر آنان تسلطی آشکار داده است﴾[النساء: 91]. 

أین الإشكال في ھذه الآیة؟ 
اشکال این آیه در کجا است؟ 

ھـي تـحث عـلى مـقاتـلة الـكافـر الـمحارب الـذي لا یـكف یـده عـن أذى 
الـمؤمـنین، إضـافـة إلـى أنّ الآیـة الـتي قـبلھا فـیھا بـیان أیـضاً لـجواز مـھادنـة 

من یطلب السلام ولا یحارب المؤمنین ولا یطلب أذاھم. 
آیه بـه جـنگ بـا کافـر مـحاربی که دسـت از آزار مـؤمنین بـاز  نمی دارد، تـشویق می کند. بـه 
عــلاوه این که در آیه ی پیش از آن، بیانی اســت بــرای جــایز بــودن صــلح بــا کسی که 

درخواست صلح می کند و با مؤمنان نمی جنگند و نمی خواهد آن ها را آزار دهد. 

ـیثاَقٌ أوَْ جَـآؤُوكُـمْ حَـصِرَتْ  ذِیـنَ یـَصِلوُنَ إلِـَىَ قـَوْمٍ بـَیْنكَُمْ وَبـَیْنھَُم مِّ ﴿إلاَِّ الَّـ
صُـدُورُھُـمْ أنَ یـُقاَتـِلوُكُـمْ أوَْ یـُقاَتـِلوُاْ قـَوْمَـھُمْ وَلـَوْ شَـاء اللهُّ لسََـلَّطَھُمْ عَـلیَْكُمْ 
ـلمََ فـَمَا جَـعَلَ اللهُّ لـَكُمْ  فـَلقَاَتـَلوُكُـمْ فـَإنِِ اعْـتزََلـُوكُـمْ فـَلمَْ یـُقاَتـِلوُكُـمْ وَألَْـقوَْاْ إلِـَیْكُمُ السَّ

عَلیَْھِمْ سَبیِلاً﴾[النساء: 90]. 



﴿مـگر کسانی که بـه قـومی که مـیان شـما و ایـشان پـیمانی اسـت، می پـیونـدنـد، یـاخـود نـزد 
شـما می آیـند در حـالی که از جـنگیدن بـا شـما یـا جـنگیدن بـا قـوم خـود، مـلول شـده بـاشـند، و 
اگـر خـدا می خـواسـت بـر شـما پـیروزشـان می سـاخـت و بـا شـما بـه جـنگ بـرمی خـاسـتند. پـس 
هـرگـاه کناره گـرفـتند و بـا شـما نـجنگیدنـد و بـه شـما پـیشنهاد صـلح کردنـد، خـدا هـیچ راهی 

برای شما بر ضد آنان نگشوده است﴾[النساء: 90]. 

قـَابِ حَـتَّى إذَِا أثَْـخَنتمُُوھُـمْ  ذِیـنَ كَـفرَُوا فـَضَرْبَ الـرِّ رابـعاً: ﴿فـَإذِا لـَقیِتمُُ الَّـ
ـا فـِدَاء حَـتَّى تـَضَعَ الْحَـرْبُ أوَْزَارَھَـا ذَلـِكَ وَلـَوْ  ـا مَـناًّ بـَعْدُ وَإمَِّ وا الْـوَثـَاقَ فـَإمَِّ فشَُـدُّ
ذِیـنَ قـُتلِوُا فـِي سَـبیِلِ  یبَْلوَُ بـَعْضَكُم بـِبعَْضٍ وَالَّـ یـَشَاءُ اللهَُّ لانَـتصََرَ مِـنْھُمْ وَلـَكِن لِّـ

اللهَِّ فلَنَ یضُِلَّ أعَْمَالھَُمْ﴾[محمد: 4]. 
چـهارم: ﴿چـون بـا کافـران روبـه رو شـدیـد، گـردن شـان را بـزنـید تـا چـون آن هـا را سـخت 
فـروگـرفـتید، اسـیرشـان کنید و سـخت بـبندیـد. آن گـاه یـا بـه مـنّت آزاد کنید یـا بـه فـدیـه، تـا 
آن گـاه که جـنگ بـه پـایـان آیـد. ایـن اسـت حکم خـدا و اگـر خـدا می خـواسـت از آنـان انـتقام 
می گـرفـت، ولی خـواسـت تـا شـما را بـا یک دیـگر بـیازمـایـد و آنـان که در راه خـدا کشته شـده انـد 

اعمال شان را باطل نمی کند﴾[محمد: 4]. 

الـمعنى: ھـذه الآیـة تـبین بـعض حـقوق الـجنود الـمؤمـنین فـي سـاحـة 
الـمعركـة فـي الحـرب، وھـو أن مـن حـقھم أن یـقتلوا الـكافـر الـذي یـقاتـلھم، 
وتـبینّ أنّ مـن حـقھم أیـضاً أخـذ الأسـرى وتـعطیھم الحـریـة فـي الـتعامـل مـع 

الأسرى؛ فإمّا أن یطلقونھم بدون مقابل أو یبادلونھم أو یفدونھم.. الخ. 
معنی: این آیه بـرخی از حـقوق سـربـازان مـؤمـن را در میدان نـبرد در جـنگ بیان می کند. 
از حـقوق آنـان اسـت که بـا کافـری که بـا آن هـا می جـنگد، بـجنگند و بیان می کند که حـق 
آن هـا، گـرفـتن اسیران نیز هسـت و می تـوانـند در بـرخـورد بـا اسیران، بـه آن هـا آزادی دهـند؛ 
یا بدون عوضی ایشان را آزاد کنند یا آنان را مبادله کنند یا برای شان فدیه ای بگیرند و.... 



فـأیـن الإشـكال فـي ھـذه الآیـة؟ وقـد قـلنا إنّ الـقرآن عـبارة عـن قـانـون إلھـي 
لـیس لـلعبادة فـقط بـل یـبین أیـضاً السـیاسـة والـحكم الإلھـي وحـقوق الـمؤمـنین 

وما یجب علیھم.. الخ. 
اشکال این آیه در کجا اسـت؟ گفتیم که قـرآن عـبارت اسـت از قـانـونی الهی که فـقط 
مـربـوط بـه عـبادت نمی بـاشـد؛ بلکه سیاسـت، حکومـت الهی، حـقوق مـؤمـنان و آن چـه بـر 

ایشان واجب است و.... را بیان می کند. 

خــامــساً: مــن یــقول إنّ الــمرأة ظــلمت بتشــریــع مــعین مــثل الإرث أو 
الـشھادة لابـد أن یـبین لـنا مـیزانـھ ووزنـھ الـقیاسـي الـذي عـلى أسـاسـھ یحـدد 
الـعدل والـظلم وبـالـتالـي قـرّر وقـطع أنّ الـمرأة یـجب أن تـساوى مـع الـرجـل فـي 

كل شيء مع إننا نرى جمیعاً أنّ المرأة لا تساوي الرجل في كل شيء. 
پنجـم: کسی که می گـوید بـه زن در تشـریعی خـاص مـانـند ارث یا شـهادت، سـتم شـده 
اسـت، بـاید بـرای مـا مـلاک و میزان قـانـونی اش را که بـراسـاس آن، عـدل و سـتم مـشخص 
می شـود، بیان کند؛ و در نتیجه بیان کند و یقین نـماید که بـاید زن بـا مـرد در هـمه چیز 

مساوی باشد؛ با این که همه ی ما می بینیم که زن با مرد در هر چیزی مساوی نیست. 

وأیـضاً مـن یـریـد أن یـوجـھ الـنقد لتشـریـع مـعین ضـمن مـنظومـة قـانـونـیة 
وتشـریـعیة عـلیھ أن یـلاحـظ ھـذا التشـریـع كجـزء مـن ھـذه الـمنظومـة ولا 

یقتطع ھذا الجزء ویعاملھ بمعزل عن المنظومة ككل. 
هـم چنین کسی که می خـواهـد در یک نـظام قـانـونی و تشـریعی، تشـریع مشخصی را نـقد 
کند، بـاید این تشـریع را مـانـند بخشی از این نـظام در نـظر بگیرد و این بـخش را جـدا نکند و 

با آن به صورت جدای از نظام به عنوان یک کُل، برخورد نکند. 



الـمفروض أن یـنظر إلـى حـقوق الـمرأة وواجـباتـھا فـي الـقانـون الإلھـي 
عـلى الأقـل لا أن یـنظر إلـى الـحقوق فـقط ویـقول إنّ الـمرأة أعـطیت حـقوقـاً أقـل 

من الرجل في القانون الإلھي. 
حـدا قـل بـه حـقوق زن و واجـباتـش در قـانـون الهی تـوجـه کند؛ نـه این که فـقط بـه حـقوق 

توجه کند و بگوید در قانون الهی به زن، حقوقی کم تر از مرد داده شده است. 

 لـماذا لا یـنظر إلـى الـواجـبات ویـقول إنّ الـرجـل حـمل واجـبات أكـثر مـن 
المرأة في القانون الإلھي؟ 

چـرا بـه واجـبات تـوجـه نمی کند و نمی گـوید در قـانـون الهی مـرد واجـبات بیش تـری نسـبت 
به زن دارد؟ 

وكـمثال شـخصین أحـدھـما كـلفتھ بـبناء ارتـفاعـھ خـمسة طـوابـق والآخـر 
عشـرة طـوابـق ھـل مـن الـعدل أن أعـطیھما نـفس كـمیة مـواد الـبناء ونـفس 
الـمبلغ لـلبناء؟ ولـو أعـطیت صـاحـب العشـرة ضـعف صـاحـب الخـمسة ھـل 
یـصح أن یـأتـي شـخص ویـقول أنـت ظـالـم لأنـك لـم تـساوِ بـین الاثـنین وكـلاھـما 

یعمل عندك؟  
بـه عـنوان مـثال دو شـخص را درنـظر بگیرید که یکی از آن هـا بـه سـاخـتن بـنایی بـه 
بـلندی  پـنج طـبقه و دیگری بـه بـلندی ده طـبقه تکلیف شـده اسـت. آیا عـادلانـه اسـت که 
مـقدار مـواد سـاخـتمانی یکسان و مـبلغ یکسان بـه هـر دو داده شـود؟! اگـر بـه صـاحـب ده 
طـبقه، دو  بـرابـر صـاحـب پـنج طـبقه داده شـود، آیا صحیح اسـت کسی بیاید و بـگوید: شـما 
سـتم کار هسـتید؛ چـرا که بین دو این دو نـفر مـساوات را رعـایت نکرده ای در حـالی که هـر 

دو برای شما کار می کنند؟! 



اعـتقد أن مـن یـقول إنّ الـمرأة ظـلمت بھـذا التشـریـع فـكلامـھ وقـراره 
ارتجالي بعید عن البحث العلمي الدقیق. 

  أحمد الحسن - ربیع2/ 1432 ھـ 

بـه نـظر مـن کسی که بـگوید بـه زن بـه واسـطه ی این تشـریع سـتم شـده اسـت، گـفتار و 
نظرش خام و به دور از بحث دقیق علمی می باشد. 

احمدالحسن ـ ربیع الثانی ۱۴۳۲هـ 
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